
SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS
INDOOR UNIT
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English
OPERATING INSTRUCTIONS For user
• To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating  

instructions before use.
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

 WARNING
Do not connect the power cord to an intermediate point, 
use an extension cord, or connect multiple devices to a 
single AC outlet.
• This may cause overheating, fire, or electric shock.
Make sure the power plug is free of dirt and insert it se-
curely into the outlet.
• A dirty plug may cause fire or electric shock.
Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and 
do not apply heat or place heavy objects on it.
• This may cause fire or electric shock.
Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the 
power plug during operation.
• This may create sparks, which can cause fire.
• After the indoor unit is switched OFF with the remote con-

troller, make sure to turn the breaker OFF or disconnect the 
power plug. 

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged 
length of time.
• This could be detrimental to your health.
The unit should not be installed, relocated, disassembled, 
altered, or repaired by the user.
• An improperly handled air conditioner may cause fire, electric 

shock, injury, or water leakage.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

• Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used 
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

• Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to 
observe them.

• After reading this manual, keep it together with the installation manual in a 
handy place for easy reference.

• Be sure to receive a guarantee card from your dealer and check that the 
purchased date and shop name, etc. are entered correctly.

Marks and their meanings

 WARNING : Incorrect handling could cause serious hazard, such as 
death, serious injury, etc. with a high probability.

 CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending 
on the conditions.

  

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the 
air inlet or outlet.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high 

speeds during operation.

  

In case of an abnormal condition (such as a burning smell), 
stop the air conditioner and disconnect the power plug or 
turn the breaker OFF.
• A continued operation in the abnormal state may cause a 

malfunction, fire, or electric shock. In this case, consult your 
dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is 
a possibility of refrigerant leakage. In this case, consult 
your dealer. If a repair involves recharging the unit with 
refrigerant, ask the service technician for details.
• The refrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, 

it does not leak. However, if refrigerant leaks and comes in 
contact with a heat source such as a fan heater, kerosene 
heater, or cooking stove, it will create a harmful gas.

 CAUTION
Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the 
indoor/outdoor unit.
• This may cause injury.
Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
• This may cause a fire or deformation of the unit.
Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
• This may cause injury to the pets or plants.
Do not place other electric appliances or furniture under 
the indoor/outdoor unit.
• Water may drip down from the unit, which may cause damage 

or malfunction.
Do not leave the unit on a damaged installation stand.
• The unit may fall and cause injury.

Meanings of symbols used in this manual

 : Be sure not to do.

 : Be sure to follow the instruction.

 : Never insert your finger or stick, etc.

 : Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

 : Danger of electric shock. Be careful.

 : Be sure to disconnect the power supply plug from the power out-
let.

 : Be sure to shut off the power.

SAFETY PRECAUTIONS
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 CAUTION
Do not step on an unstable bench to operate or clean the 
unit.
• This may cause injury if you fall down.
Do not pull the power cord.
• This may cause a portion of the core wire to break, which may 

cause overheating or fire.
Do not charge or disassemble the batteries, and do not 
throw them into a fire.
• This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-

sion.
Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity 
(80% RH or more) and/or with windows or outside door left 
open.
•  This may cause the water condensation in the air conditioner,
 which may drip down, wetting or damaging the furniture.
•  The water condensation in the air conditioner may contribute 

to growth of fungi, such as mold.
Do not use the unit for special purposes, such as storing 
food, raising animals, growing plants, or preserving preci-
sion devices or art objects.
• This may cause deterioration of quality, or harm to animals 

and plants.
Do not expose combustion appliances to direct airflow.
• This may cause incomplete combustion.
Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the 
power plug or turn the breaker OFF.
• This may cause injury, since the fan inside rotates at high 

speeds during operation.
When the unit will be unused for a long time, disconnect the 
power plug or turn the breaker OFF.
• The unit may accumulate dirt, which may cause overheating 

or fire.
Replace all batteries of the remote controller with new ones 
of the same type.
• Using an old battery together with a new one may cause 

overheating, leakage, or explosion.
If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, 
wash them thoroughly with clean water.
• If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them 

thoroughly with clean water and immediately seek medical 
attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is oper-
ated together with a combustion appliance.
• Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.
Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a 
possibility of a lightning strike.
• The unit may be damaged if lightning strikes.
After the air conditioner is used for several seasons, per-
form inspection and maintenance in addition to normal 
cleaning.
• Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, con-

tribute to growth of fungi, such as mold, or clog the drain pas-
sage, and cause water to leak from the indoor unit. Consult 
your dealer for inspection and maintenance, which require 
specialized knowledge and skills.

 WARNING
Consult your dealer for installing the air conditioner. 
• It should not be installed by the user since installation requires 

specialized knowledge and skills. An improperly installed air 
conditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
• A non-dedicated power supply may cause overheating or 

fire.
Do not install the unit where flammable gas could leak.
• If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may 

cause an explosion.
Earth the unit correctly.
• Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, light-

ning rod, or a telephone ground wire. Improper earthing may 
cause electric shock.

 CAUTION
Install an earth leakage breaker depending on the installa-
tion location of the air conditioner (such as highly humid 
areas).
• If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric 

shock.
Ensure that the drain water is properly drained.
• If the drain passage is improper, water may drip down from 

the indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
 Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

SAFETY PRECAUTIONS

Do not operate switches with wet hands.
• This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object 
that contains water, such as a flower vase, on it.
• This may cause fire or electric shock.
Do not step on or place any object on the outdoor unit.
• This may cause injury if you or the object falls down.

For installation

     IMPORTANT
Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute 
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean 
air filters every 2 weeks.
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

RESET CLOCK

•  Make sure the polarity of the batteries is correct.
•  Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller 

could malfunction.
•  Do not use rechargeable batteries.
•  Replace all batteries with new ones of the same type.
• Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with 

expired shelf lives last shorter.
• Press RESET gently using a thin instrument.
 If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate 

correctly.

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

• Press CLOCK gently using a thin instrument.

Operation indicator lamp

Remote control receiving section

Emergency  
operation switch  Page 4 

Air inlet  (back and side)

Piping

Drainage hose

Air outlet

Drain outlet

Horizontal vane Vertical vane

Air outlet

Fan

Air filter 
(Nano platinum filter)

Air inlet

Heat exchanger

Front panel

Outdoor unit

Installing the remote controller batteries Setting current time

NAME OF EACH PART

PREPARATION BEFORE OPERATION

1.  Press CLOCK

3.  Press CLOCK again

2.  Press the TIME buttons to set the 
time.

 Each press increases/decreases 
the time by 1 minute (10 minutes 
when pressed longer)

Indoor unit Remote controller

Outdoor units may be different in appearance.

1.  Remove the front lid

2.  Insert AAA 
alkaline batteries

3.  Install the front lid

4.  Press RESET

Air cleaning filter 
(Anti-Allergy Enzyme 
Filter)

Remote controller 
holder

Signal transmitting 
section
Distance of signal : 
About 6 m
Beep(s) is (are) heard 
from the indoor unit when 
the signal is received.

Operation display 
section

ON/OFF 
(operate/stop) 
button

Temperature buttons
 Page 4 

Operation 
select button  
 Page 4 

ECONO 
COOL  
button  Page 6 

FAN speed  
control button  
 Page 5 Off-timer button  Page 6 

On-timer button  Page 6 

VANE  
control button  
 Page 5 

TIME set buttons  Pages 3, 6 
  Increase time
  Decrease time
CLOCK button  Page 3 

RESET button  Page 3 

Lid
Slide down to open

• Install the remote control-
ler holder in a place where 
the signal can be received 
by the indoor unit.

Only use the remote controller provided with the unit.
Do not use other remote controllers.

i-save button  Page 5 

RESET CLOCK

Display section
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 AUTO mode (Auto change over)
The unit selects the operation mode according to the difference between the 
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit 
changes mode (COOL↔HEAT) when the room temperature is 2°C away 
from the set temperature for more than 15 minutes.

 COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature. 

Note: 
Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than 
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

 DRY mode
Dehumidify your room. The room may be cooled slightly. 
Temperature cannot be set during DRY mode.

 HEAT mode
Enjoy warm air at your desired temperature.

Operation indicator lamp

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...
Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation 
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in 
the following order:

1 Press  to start the operation.

2 Press  to select operation mode. Each press 
changes mode in the following order:

3 Press  or  to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

 Press  to stop the operation.
• The same setting is selected the next time by simply pressing .

Auto restart function
If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto 
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one set 
with the remote controller just before the shutoff of the main power. When 
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power 
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

SELECTING OPERATION MODES

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

(AUTO) (COOL) (DRY) (HEAT)

Emergency COOL

Emergency HEAT

Stop

Note:
The first 30 minutes of operation is test run. Temperature 
control does not work, and fan speed is set to High.

Operation indicator lamp
The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

The unit is operating to reach the set 
temperature

About 2°C or more  
away from set tem-
perature

The room temperature is approach-
ing the set temperature

About 1 to 2°C from 
set temperature

 Lighted  Not lighted
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

Press  to select fan speed. Each press changes 
fan speed in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.
• Use higher fan speed to cool/heat the room more powerfully. It is rec-

ommended to lower the fan speed once the room is cool/warm.
• Use lower fan speed for quiet operation.

Press  to select airflow direction. Each press 
changes airflow direction in the following order:

• Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

Airflow direction

 (AUTO) .........The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY:horizontal position. HEAT:position (5).

 (Manual) .......For efficient air conditioning, select the upper position for 
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower 
position is selected during COOL/DRY,the vane automatically 
moves to the horizontal position after 0.5 to 1 hour to prevent 
any condensation from dripping.

 (Swing) .........The vane moves up and down intermittently. 

■ To change the horizontal airflow direction.
 Move the vertical vane manually before starting operation.

 (AUTO) (1)  (2) (3) (4) (5) (SWING)

FAN SPEED AND  
AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT I-SAVE OPERATION 

1 Press  during COOL, ECONO COOL, or HEAT 
mode to select i-save mode.

2 Set the temperature, fan speed, and air flow direction.
• The same setting is selected from the next time by simply pressing 

 .

• Two groups of setting can be saved. (One for COOL/ECONO COOL, 
one for HEAT)

• Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction 
according to your room.

• Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C. 
However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

Press  again to cancel i-save operation. 
• i-save operation also is canceled when the MODE button is pressed.

i-save operation
A simplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting with 
a single push of the  button. Press the button again and you can go back 
to the previous setting in an instance.

Example of use:
1. Low energy mode

Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode. 
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.

  (AUTO) (Quiet) (Low) (Med.) (High) (Super High)
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ECONO COOL OPERATION 

Press  during COOL mode  page 4  to start 
ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycle according to the 
temperature of the unit. Set temperature is set 2°C higher automatically.

Press  again to cancel ECONO COOL operation. 
• ECONO COOL operation also is canceled when the VANE button is 

pressed.

What is “ECONO COOL”?
Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler than constant air flow. So, 
even though the set temperature is automatically set 2°C higher, it is possible to 
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

1 Press  or  during operation to set the timer. 

(ON timer) :  The unit turns ON at the set time.

(OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

*  or  blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.  Page 3 

2 Press  (Increase) and  (Decrease) to set the 
time of timer. 
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
• Set the timer while  or  is blinking.

3 Press or again to cancel timer.

Note:
• ON and OFF timers can be set together.  mark indicates the order of timer 

operations.
• If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see  page 4  “Auto restart 

function”.

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)



En-7

• OPERATING INSTRUCTIONS •

Instructions:

 

Air outlet and Fan (before cleaning, make sure that the fan is stopped)

CLEANING

1 Turn the horizontal vanes down-
ward. Then, remove the upper 
vane as shown in 1 and 2.
• Repeat 1 and 2 for the lower vane.

2 Swing out the two vertical vanes 
one by one.

4 Put the vertical vanes back to their 
original positions correctly one by 
one, into their respective guide.
• Push the vanes until they click into place.

3 Clean the air outlet and fan.
• Wipe with a soft dry cloth.

5 Install the horizontal vane by 
following the removal procedure 
in reverse.
• If the horizontal vane is not installed cor-

rectly, all LED lamps blink when power is 
turned on.

• Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
• Be careful not to touch the metal parts with your hands.
• Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

• Use only diluted mild detergents.
• Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
• Do not use water hotter than 50°C.

Note:
Do not apply excessive force to the fan.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.
2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the above illustration.

• Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
• Do not soak it in water for more than two hours.
• Dry it well in shade.

3. Install the panel by following the removal proce-
dure in reverse. Close the front panel securely 
and press the positions indicated by the arrows.

Hole
Hinge

Air cleaning filter  
(Anti-Allergy Enzyme Filter)
Back side of air filter 
• Clean every 3 months.
• Soak the filter together with its frame 

in lukewarm water and rinse it.
• After washing, dry it well in shade. 

Install all tabs of the air filter.
• Replace it with a new air cleaning filter 

every year for best performance.
• Parts Number  MAC-408FT-E  (with frame)
• Parts Number  MAC-409FT-E  (no frame)

What is “Nano platinum filter” ?
Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. 
The particles are incorporated into the filter material, which results in pro-
viding semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the 
filter. Nano platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found 
in green tea) in performance. Nano platinum filter uses this compound not 
only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air 
filter has a semi-permanent lasting effect even after washing it with water.

Pull to remove from the air filter

Lower vane

Upper vane

Unlock

Guide

Air filter (Nano platinum filter)
•   Clean every 2 weeks
• Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
•  After washing with water, dry it well in shade.

     Important
•  Clean the filters regularly for best performance and to reduce 

power consumption.
•  Dirty filters cause condensation in the air conditioner which 

will contribute to the growth of fungi such as mold. It is there-
fore recommended to clean air filters every 2 weeks.
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Even if these items are checked, when the unit does not recover from the 
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Symptom Explanation & Check points
Indoor Unit
The unit cannot be operated. • Is the breaker turned on?

• Is the power supply plug connected?
• Is the ON timer set?  Page 6 

All LED lamps on the indoor 
unit are blinking.

• Are the horizontal vanes installed correctly?  
 Page 7 

The horizontal vane does not 
move.

• Are the horizontal vane and the vertical vane 
installed correctly?  Page 7 

• Is the fan guard deformed?
The unit cannot be operated 
for about 3 minutes when 
restarted.

• This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please 
wait.

Mist is discharged from the air 
outlet of the indoor unit.

• The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns 
into mist.

The swing operation of the 
HORIZONTAL VANE is 
suspended for a while, then 
restarted.

• This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes 
during operation.
The direction of the horizontal 
vane cannot be adjusted with 
the remote controller.

• When the unit is operated in COOL or DRY 
mode, if the operation continues with air 
blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction 
of the air flow is automatically set to horizon-
tal position to prevent water from condensing 
and dripping.

• In the heating operation, if the air flow tem-
perature is too low or when defrosting is be-
ing done, the horizontal vane is automatically 
set to horizontal position.

The operation is stopped for 
about 10 minutes in the heat-
ing operation.

• Defrosting of the outdoor unit is being 
done.

 Since this is completed in max.10 minutes, 
please wait. (When the outside temperature 
is too low and humidity is too high, frost is 
formed.)

The unit starts operation by 
itself when the main power 
is turned on, though it isn’t 
operated with the remote 
controller.

• These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned 
off without stopping the unit with the remote 
controller and is turned on again, the unit 
starts operation automatically in the same 
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.  
Refer to “Auto restart function”  page 4 .

Outdoor Unit
The fan of the outdoor unit 
does not rotate even though 
the compressor is running. 
Even if the fan starts to rotate, 
it stops soon.

• When the outside temperature is low dur-
ing cooling operation, the fan operates 
intermittently to maintain sufficient cooling 
capacity.

Water leaks from the outdoor 
unit.

• During COOL and DRY operations, pipe or 
pipe connecting sections are cooled and this 
causes water to condense.

• In the heating operation, water condensed 
on the heat exchanger drips down.

• In the heating operation, the defrosting op-
eration makes water frozen on the outdoor 
unit melt and drip down.

White smoke is discharged 
from the outdoor unit.

• In the heating operation, vapor generated 
by the defrosting operation looks like white 
smoke.

Symptom Explanation & Check points
Remote controller
The display on the remote 
controller does not appear 
or it is dim. The indoor unit 
does not respond to the 
remote control signal.

• Are the batteries exhausted?  Page 3 
• Is the polarity (+, -) of the batteries correct? 

 Page 3 
• Are any buttons on the remote controller of 

other electric appliances being pressed?
Does not cool or heat
The room cannot be cooled 
or heated sufficiently.

• Is the temperature setting appropriate?  
 Page 4 

• Is the fan setting appropriate? Please 
change fan speed to higher setting. 

    Page 5 
• Are the filters clean?  Page 7 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit 

clean?  Page 7 
• Are there any obstacles blocking the air inlet 

or outlet of the indoor or outdoor unit?
• Is a window or door open?

The room cannot be cooled 
sufficiently.

• When a ventilation fan or a gas cooker is 
used in a room, the cooling load increases, 
resulting in an insufficient cooling effect.

• When the outside temperature is high, the 
cooling effect may not be sufficient.

The room cannot be heated 
sufficiently.

• When the outside temperature is low, the 
heating effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in 
the heating operation.

• Please wait as the unit is preparing to blow 
out warm air.

Airflow
The air from the indoor unit 
smells strange.

• Are the filters clean?  Page 7 
• Is the fan or heat exchanger of the indoor unit 

clean?  Page 7 
• The unit may suck in an odor adhering to the 

wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it 
out with the air.

Sound
Cracking sound is heard. • This sound is generated by the expansion/

contraction of the front panel, etc. due to 
change in temperature.

“Burbling” sound is heard. • This sound is heard when the outside air is 
absorbed from the drain hose by turning on 
the range hood or the ventilation fan, making 
water flowing in the drain hose to spout out.

 This sound is also heard when the outside air 
blows into the drain hose in case the outside 
wind is strong.

Mechanical sound is heard 
from the indoor unit.

• This is the switching sound in turning on/off 
the fan or the compressor.

The sound of water flowing 
is heard.

• This is the sound of refrigerant or condensed 
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes 
heard.

• This is the sound when the flow of refrigerant 
inside the unit is switched.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.
• When water leaks or drips from the indoor unit.
• When the upper operation indicator lamp blinks.
• When the breaker trips frequently.
• The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF 

type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
• Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-

fier may be required for the affected device.
• When an abnormal sound is heard.

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED
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• OPERATING INSTRUCTIONS •

Installation place
Avoid installing the air conditioner in the following places.
• Where there is much machine oil.
• Salty places such as the seaside.
• Where sulfide gas is generated such as a hot spring.
• Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke.
• Where there is high-frequency or wireless equipment.
• Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.
• Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the 

house next door.

Electrical work
• Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
• Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

INSTALLATION PLACE AND 
ELECTRICAL WORK

SPECIFICATIONS

To prevent the effects 
of a fluorescent lamp, 
keep as far apart as 
possible.

wall, etc.

Inverter-type 
fluorescent lamp

Keep a space to 
prevent the pic-
ture distortion or 
the noise.

1 m  
or more

Radio

100 mm or 
more

Well-  
ventilated dry 
place

200/500 
mm or moreTV

Cordless 
phone or 
Portable 
phone 3 m or 

more

1 m  
or more

The installation location of the outdoor unit should 
be at least 3 m away from the antennas for TV sets, 
radios, etc. In areas where the reception is weak, 
provide greater space between the outdoor unit and 
the antenna of the affected device if operation of the air 
conditioner interferes with radio or TV reception.

1 Set to the highest temperature in manual COOL mode, 
and operate for 3 to 4 hours.  Page 4 
• This dries the inside of the unit.
• Moisture in the air conditioner contributes to growth of fungi, such as 

mold.

2 Press  to stop the operation.

3 Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-
ply plug.

4 Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

1 Clean the air filter.  Page 7 

2 Check that the air inlet and outlet of the indoor and 
outdoor units are not blocked.

3 Check that the earth is connected correctly.

4 Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,
and follow the instructions.  Page 3 

WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT 
GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Model MSZ-SGE09VA MSZ-SGE13VA MSZ-SGE15VA MSZ-SGE17VA
Dimensions
H x W x D (mm)

Indoor 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232
Outdoor 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285 850 x 840  x 330

Weight (kg) Indoor 10 10 10 10
Outdoor 30 30 36 54

Note:
1. Rating condition
 Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
  Outdoor: 35°C DB
 Heating — Indoor: 20°C DB
  Outdoor: 7°C DB, 6°C WB

Indoor Outdoor

Cooling
Upper limit 32°C DB

23°C WB
46°C DB

—

Lower limit 21°C DB
15°C WB

-10°C DB
—

Heating
Upper limit 27°C DB

—
24°C DB
18°C WB

Lower limit 20°C DB
—

-15°C DB
-16°C WB

2. Guaranteed operating range

DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb

Environment care
�
For the optimum efficiency and energy saving, users are recommended to operate air conditioners as following suggestion.

Turn off air conditioner in case of not in use.
Turn off ventilator in case of not in use.
The set temperature should not be set lower than 25°C.
The cleaning of condensing coil should be performed at least every 3 months.
The cleaning of air cleaning filter should be performed in the period described in this manual.
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• เนื่องจากมีการใชอุปกรณชิ้นสวนทางเครื่องกลและชิ้นสวนที่อาจกอใหเกิดไฟดูดใน
ผลิตภัณฑนี้ กรุณาตรวจสอบใหแนใจกอนวาไดอาน “ขอควรระวังเพื่อความ 
ปลอดภัย” กอนใชงาน 

• เนื่องจากเครื่องหมายคําเตือนที่แสดงเหลานี้มีความสําคัญสําหรับความปลอดภัย 
จึงควรแนใจวาไดตรวจสอบเครื่องหมาย 

• หลังจากอานคูมือการใชเลมนี้ โปรดเก็บรักษาคูมือเลมนี้พรอมคูมือติดตั้งไวในที่ที่
สะดวกสําหรับการอางอิงในครั้งตอไป 

• ควรมั่นใจวาทานไดรับใบประกันจากตัวแทนจำหนายของทาน และกรุณาตรวจสอบ
วาวันที่ซื้อ ชื่อราน และรายละเอียดอื่นๆ ไดเขียนกำกับไวอยางถูกตอง 

เครื่องหมายและความหมาย  
 คําเตือน : ถาใชเครื่องโดยไมปฏิบัติตามคําเตือน มีความเปนไปไดสูง 

ที่จะกอใหเกิดอันตรายอยางรุนแรง เชน อาจถึงแกชีวิต  
ไดรับบาดเจ็บสาหัส เปนตน 

 ขอควรระวัง : ถาใชเครื่องอยางไมถูกวิธี อาจเปนสาเหตุใหเกิดอันตรายอยาง
รุนแรงขึ้นอยูกับสภาพการใชงานนั้นๆ 

ความหมายของสัญลักษณที่ใชในคูมือฉบับนี้  
 : หามปฏิบัติโดยเด็ดขาด 

 : ควรปฏิบัติตามคําแนะนํา 

 : หามสอดนิ้วหรือทอนไม ฯลฯ เปนอันขาด 

 : อยาขึ้นไปเหยียบหรือวางสิ่งของใดๆ บนเครื่องภายในอาคาร/ภายนอกอาคาร 

 : ระวังอันตรายจากการถูกไฟดูด 

 : ใหแนใจวาไดถอดปลั๊กออกจากแหลงจายไฟแลว 

 : อยาลืมสับเบรกเกอรลง 
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 คําเตือน 
อยาตอสายไฟโดยใชสายตอไฟ หรือเสียบปลั๊กรวมกับเครื่องใชไฟฟาอื่นๆ 
• เพราะอาจกอใหเกิดภาวะความรอนสูง ไฟไหม หรือไฟดูดได 
ควรมั่นใจวาปลั๊กไฟไมมีสิ่งสกปรก และควรเสียบปลั๊กเขากับเตารับ 
ใหแนน 
• ปลั๊กที่สกปรกอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได 
อยารวบ ดึง หรือ ดัดแปลงสายไฟ และโดนความรอน หรือวางวัตถุ
ที่รอนทับบนสายไฟ 
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได 
อยาสับเบรกเกอรเปด/ปด หรือถอดปลั๊ก/เสียบปลั๊กในขณะที่เครื่อง
กําลังทํางาน 
• เพราะอาจกอใหเกิดไฟไหมเนื่องจากประกายไฟได 
• ใหแนใจวาไดสับเบรกเกอรลงแลว หรือถอดปลั๊กไฟออกแลว  
 หลังจากที่ไดปดเครื่องภายในอาคารดวยรีโมทคอนโทรล  
อยาทำใหผิวหนังสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรงเปนเวลานาน 
• เพราะอาจทําใหไมสบายได 
อยาติดตั้ง เคลื่อนยาย หรือซอมเครื่องดวยตนเอง 
• การจัดการที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได 
ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรง 
สภาพการรับรูหรือจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความรู 
ความเขาใจ นําอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยูในการควบคุมดูแล 
หรือไดรับคําแนะนําในการใชงานจากผูที่รับผิดชอบตอความปลอดภัย 
ของบุคคลนั้นๆ ได 

เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหนําอุปกรณนี้ไปเลน 

 
อยาสอดนิ้ว กิ่งไม หรือวัตถุอื่นๆ เขาไปในชองลมเขาหรือชองลมออก 
• เนื่องจากใบพัดหมุนดวยความเร็วสูงในขณะที่เครื่องทํางาน  

อาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได 

  
เมื่อเกิดสิ่งผิดปกติ (เชน กลิ่นเหม็นไหม เปนตน) ใหปดเครื่องปรับ
อากาศและถอดปลั๊กไฟ หรือสับเบรกเกอรลง 
• หากเครื่องปรับอากาศยังถูกใชงานตอไปทั้งๆ ที่อยูในสภาพผิดปกติ

อาจเปนสาเหตุใหเครื่องทํางานผิดพลาด ไฟไหม หรือไฟดูด ฯลฯ  
 ในกรณีนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน 

หากเครื่องปรับอากาศไมทําความเย็น หรือความรอน เปนไปไดวาอาจ
เกิดน้ำยาแอรรั่ว ในกรณีนี้โปรดปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน หากจําเปน 
ตองเติมน้ำยาแอร โปรดสอบถามรายละเอียดจากชางผูเชี่ยวชาญ 
• น้ำยาแอรที่ใชในเครื่องปรับอากาศมีความปลอดภัย โดยปกติน้ำยาแอร

จะไมรั่ว อยางไรก็ตาม หากน้ำยาแอรรั่ว และไหลออกมาสัมผัสกับแหลง
กําเนิดความรอน เชน เครื่องทําความรอนที่ใชพัดลม เครื่องทําความรอน
ที่ใชน้ำมันกาด หรือเครื่องทําอาหาร อาจกอใหเกิดกาซที่เปนอันตรายได 

 ขอควรระวัง 
อยาแตะตองบริเวณชองลมเขา หรือชิ้นสวนแผนอะลูมิเนียมของตัวเครื่องตัวนอก 
• เพราะอาจไดรับบาดเจ็บได 
อยาฉีดยาฆาแมลง หรือสเปรยที่บรรจุสารไหมไฟเขาไปในเครื่องปรับอากาศ 
• เพราะอาจเปนสาเหตุของอัคคีภัย หรือทำใหโครงสรางของเครื่อง

ปรับอากาศเสียหายได 

อยาใหสัตวเลี้ยง หรือตนไมสัมผัสกับอากาศเย็นโดยตรง 
• อาจเปนอันตรายตอสัตวเลี้ยง และตนไมได 
อยาตั้งเครื่องใชไฟฟาอื่นๆ หรือเฟอรนิเจอรในบริเวณใตเครื่อง 
ตัวในหรือเครื่องตัวนอก 
• อาจมีน้ำหยดจากตัวเครื่องปรับอากาศ ซึ่งอาจกอใหเกิดความ 

เสียหาย หรือการทํางานผิดพลาดได 

อยาวางเครื่องปรับอากาศบนฐานที่ชํารุด 
• เครื่องอาจตกหลน หรือทําใหบาดเจ็บได 

■ ขอควรระวังเพื่อความปลอดภัย 1
■ ชื่อของสวนประกอบตางๆ 3
■ การเตรียมตัวกอนใชงาน 3
■ การเลือกโหมดการใชงาน 4
■ การปรับทิศทางและความเร็วของลม 5
■ ระบบ I-SAVE 5
■ ระบบทําความเย็นแบบ ECONO COOL 6
■ การตั้งเวลาเปด/ปดเครื่อง (การตั้งเวลา ON/OFF) 6
■ การทําความสะอาด 7
■ เมื่อทานคิดวาเครื่องปรับอากาศของทานมีปญหา 8
■ เมื่อไมไดใชเครื่องปรับอากาศเปนเวลานาน 9
■ สถานที่ติดตั้งและงานทางดานไฟฟา 9
■ ขอมูลจําเพาะ 9

 “√∫—≠ 



Th-2

• คูมือการใชงาน • 
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 ขอควรระวัง 
อยาเหยียบบนเกาอี้ที่ไมมั่นคงในขณะใชงาน หรือทําความสะอาดตัวเครื่อง 
• เพราะอาจตกลงมาไดรับบาดเจ็บ 
อยาดึงสายไฟ 
• อาจทําใหสวนของสายไฟขาดขางใน ซึ่งจะกอใหเกิดภาวะความรอน

สูง หรือไฟไหม 

อยาชารจไฟ หรือแยกสวนแบตเตอรี่ และหามโยนแบตเตอรี่ลงในกองไฟ 
• จะทําใหแบตเตอรี่รั่ว กอใหเกิดไฟไหม หรือการระเบิดขึ้นได 
อยาใชงานเครื่องนานเกิน 4 ชั่วโมง ที่ความชื้นสูง (80% RH ขึ้นไป) 
และ/หรือเปดหนาตางหรือประตูทิ้งไว 
• เพราะอาจทําใหน้ำหยดในเครื่องปรับอากาศและไหลเปยกหรือทําให 
 เฟอรนิเจอรเสียหายได 
• หยดน้ำในเครื่องปรับอากาศอาจทําใหเชื้อตางๆ เชน เชื้อรา เจริญ 
 เติบโตได 

อยาใชสําหรับจุดประสงคอื่นๆ เชน เก็บอาหาร เลี้ยงสัตว ปลูกตนไม 
หรือเก็บรักษาอุปกรณที่ตองการความแมนยํา หรือวัตถุทางศิลปะ 
• อาจทําใหคุณภาพของสิ่งเหลานั้นเสื่อมลงได หรือเปนอันตรายตอสัตว

เลี้ยง และตนไมได 

อยาวางเตาหุงตมอาหาร ในตำแหนงที่โดนกระแสลมเย็นจากเครื่อง
ปรับอากาศโดยตรง 
• อาจเปนสาเหตุใหเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ 
กอนทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศ ควรปดสวิตชและถอดปลั๊ก 
หรือสับเบรกเกอรลง 
• เนื่องจากใบพัดในตัวเครื่องหมุนดวยความเร็วสูงขณะเครื่องทํางาน 

ซึ่งอาจเปนสาเหตุใหเกิดอาการบาดเจ็บได 

เมื่อไมใชเครื่องปรับอากาศเปนเวลานาน ควรถอดปลั๊ก หรือสับเบรก
เกอรลง 
• ฝุนละอองอาจจะเขาไปสะสมในตัวเครื่อง ซึ่งอาจจะกอใหเกิดภาวะ

ความรอนสูง หรือเกิดไฟไหมได 

ควรเปลี่ยนแบตเตอรี่ของรีโมทคอนโทรลทั้งหมดพรอมกันและเปน
ชนิดเดียวกัน 
• การใชแบตเตอรี่เกาพรอมกับแบตเตอรี่ใหมอาจกอใหเกิดภาวะความ

รอนสูง การรั่วซึม หรือการระเบิดได 

ถาของเหลวจากแบตเตอรี่รั่วออกมาเปอนผิว เสื้อผา ใหลางออกดวย
น้ำสะอาด 
• หากของเหลวจากแบตเตอรี่เขาตา ใหลางออกดวยน้ำสะอาด  
 และปรึกษาแพทยโดยทันที 

ควรตรวจใหแนใจวาพื้นที่น้ันจะมีการระบายอากาศที่ดีขณะที่เครื่อง
ปรับอากาศทํางานพรอมกับเครื่องใชที่มีการเผาไหม 
• การระบายอากาศที่ไมดีเพียงพออาจทําใหเกิดภาวะขาดออกซิเจนได 
สับเบรกเกอรลง หากทานไดยินเสียงฟารอง และมีความเปนไปไดที่
จะเกิดฟาผา 
• เครื่องอาจชํารุด หากโดนฟาผา 
หลังจากใชเครื่องปรับอากาศมาเปนเวลานาน ควรตรวจสภาพและทํา
การบํารุงรักษานอกเหนือไปจากการทําความสะอาดตามปกติ 
• สิ่งสกปรกหรือฝุนในตัวเคร องอาจกอใหเกิดกลิ่นอันไมพึงประสงค 
 ซึ่งมีสวนใหเกิดเชื้อราได หรืออุดตันทางระบายนํ้า และทําใหนํ้ารั่วจาก

เคร องภายในอาคาร โปรดปรกึษาตวัแทนจาํหนายของทาน เพ อทาํการ
ตรวจสอบและบํารุงรักษา ซึ่งตองอาศัยความชํานาญเฉพาะทาง

 คําเตือน 
กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของทานเพื่อติดตั้งเครื่องปรับอากาศ  
• อยาติดตั้งเครื่องดวยตนเอง เนื่องจากการติดตั้งจําเปนตองใชความรู

และความชํานาญเฉพาะทาง การติดตั้งเครื่องปรับอากาศที่ไมถูกตอง
อาจกอใหเกิดน้ำรั่ว ไฟไหม หรือไฟดูดได 

จัดใหมีแหลงจายไฟโดยเฉพาะสําหรับเครื่องปรับอากาศ 
• แหลงจายไฟที่ไมไดจัดไวโดยเฉพาะ อาจทําใหเกิดภาวะความรอนสูง 

หรือไฟไหมได 

หามติดตั้งเครื่องในบริเวณที่อาจมีกาซที่ติดไฟไดงายรั่วไหลได 
• หากกาซรั่ว และสะสมอยูรอบเครื่องภายนอกอาคาร อาจทําใหเกิด

การระเบิดได 
 

การตอสายดินใหถูกตอง 
• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอน้ำ สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท 

การตอสายดินที่ไมถูกตอง อาจกอใหเกิดไฟดูดได 

 ขอควรระวัง 
ติดตั้งเบรกเกอรปองกันไฟรั่ว ทั้งนี้ ขึ้นอยูกับตําแหนงการติดตั้ง
เครื่องปรับอากาศ (เชน บริเวณที่มีความชื้นสูง) 
• หากไมมีการติดตั้งเบรกเกอรปองกันไฟรั่ว อาจกอใหเกิดไฟดูดได 

ใหแนใจวาน้ำระบายออกจากตัวเครื่องอยางถูกตอง 
• หากทางระบายน้ำติดตั้งไมถูกตอง น้ำอาจหยดลงมาจากเครื่อง

ภายใน/ภายนอกอาคาร และทาํใหเฟอรนเิจอรเปยกและเสยีหายได 

ในกรณีที่เกิดสภาวะผิดปกติ 
 หยุดใชงานเครื่องปรับอากาศทันที ปรึกษาตัวแทนจําหนายของทาน 

หามใชสวิตชขณะมือเปยก 
• อาจทําใหไฟดูดได 
หามทําความสะอาดเครื่องปรับอากาศดวยน้ำ หรือวางภาชนะที่บรรจุ
น้ำอยู เชน แจกันดอกไม ฯลฯ ลงบนตัวเครื่อง 
• อาจทําใหเกิดไฟไหม หรือไฟดูดได 
หามเหยียบ หรือวางวัตถุใดๆ ลงบนเครื่องภายนอกอาคาร 
• เพราะอาจทาํใหเกดิอาการบาดเจบ็ได หากทานหรอืวตัถดุงักลาวตกลงมา 

 Ì“À√—∫°“√µ‘¥µ—Èß 

 สิ่งสําคัญ
แผนกรองที่สกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ำในเครื่องปรับอากาศซึ่งทําใหเชื้อตางๆ เชน เชื้อรา 
เจริญเติบโตได ฉะนั้น จึงควรทําความสะอาดแผนกรองอากาศทุก 2 สัปดาห 
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ชองลมออก 

ทอน้ำทิ้ง 

•  ตรวจสอบวาใสขั้วแบตเตอรี่ถูกตอง 
•  หามใชแบตเตอรี่ชนิดแมงกานีสและที่รั่วซึม เพราะรีโมทคอนโทรลอาจทํางานผิดพลาดได  
•  หามใชแบตเตอรี่ชนิดชารจไฟได  
•  เมื่อเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหมควรใชแบตเตอรี่ชนิดเดียวกันทั้งหมด 
• แบตเตอรี่มีอายุการใชงานประมาณ 1 ป อยางไรก็ตาม แบตเตอรี่อาจหมดเร็วกวากำหนด 
• กดปุม RESET เบาๆ โดยใชเครื่องมือชิ้นเล็กๆ 
 หากไมไดกดปุม RESET รีโมทคอนโทรลอาจทํางานไมถูกตอง 

ใชรีโมทคอนโทรลที่จัดเตรียมมากับเครื่องเทานั้น 
หามใชรีโมทคอนโทรลอันอื่น 

‡§√◊ËÕß¿“¬πÕ°Õ“§“√ 

™◊ËÕ¢Õß à«πª√–°Õ∫µà“ßÊ 

°“√‡µ√’¬¡µ—«°àÕπ„™âß“π 

‡§√◊ËÕß¿“¬„πÕ“§“√ 

 à«π· ¥ßº≈ 

ไฟแสดงการทำงาน 

สวนรับสัญญาณรีโมทคอนโทรล 

สวิตชการทำงาน
ฉุกเฉิน  หนา 4  

บานเกล็ดปรับ
ทิศทางลมขึ้น-ลง 

ชองลมออก 

ชองลมเขา 

แผนกรองอากาศ  
(แผนกรองนาโนแพลตินัม) 
แผนกรองฟอกอากาศ  
(แผนกรองที่มีเอนไซม 
ตานสารซึ่งกอใหเกิดอาการแพ) 

บานเกล็ดปรับ 
ทิศทางลมซาย-ขวา 

ชองลมเขา (ดานหลังและดานขาง) 

ทอตอ 

ชองระบายน้ำทิ้ง 

√’‚¡∑§Õπ‚∑√≈ 

• กดปุม CLOCK เบาๆ โดยใชเคร องมือชิ้นเล็กๆ

1. ถอดฝาดานหนาออก 

2. ใสแบตเตอรี่ชนิด 
อัลคาไลนขนาด AAA 3. ใสฝาดานหนากลับเขาไป 

1. กดปุม CLOCK 

3. กดปุม CLOCK อีกครั้ง 

2. กดปุม TIME เพื่อตั้งเวลา 
แตละครั้งที่กดปุม เวลาจะเพิ่ม/ลด 
ครั้งละ 1 นาที (เมื่อกดคางไว เวลา
จะเพิ่ม/ลด 10 นาที) 

4.  กดปุม RESET

กอนใชงาน: เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับ และ/หรือสับเบรกเกอรขึ้น 

°“√„ à·∫µ‡µÕ√’Ë„π√’‚¡∑§Õπ‚∑√≈ °“√µ—Èß‡«≈“ªí®®ÿ∫—π 

ลักษณะของเครื่องภายนอกอาคารบางรุนอาจแตกตางกันออกไป 

RESET CLOCK

RESET CLOCK

ฝาครอบดานหนา 

พัดลม 
ตัวแลกเปลี่ยน

ความรอน 

ปุมปรับอุณหภูมิ  
 หนา 4  

ปุมตั้งเวลาเปด (ON)  หนา 6  

ปุมตั้งเวลา (TIME)  หนา 3, 6  
  เพิ่มเวลา 
  ลดเวลา 
ปุมตั้งนาฬกา  หนา 3  
ปุม RESET  หนา 3  

ฝาปดเลื่อนลงเพื่อเปด 

ปุม i-save  หนา 5  

∑’Ë«“ß√’‚¡∑§Õπ‚∑√≈ 

สวนสงสัญญาณ 
ระยะที่สามารถสง
สัญญาณได: ประมาณ 
6 เมตร 
เสียงบิ๊บจะดังขึ้นจาก 
ตัวเครื่องภายในอาคาร 
เมื่อเครื่องไดรับ
สัญญาณ 

สวนจอแสดงผลการ 
ทํางาน 

ปุมเปด/ปดเครื่อง 
(ON/OFF) 

ปุมเลือกระบบ 
การทำงาน  
 หนา 4  

ปุมควบคุม
ความเร็วใบพัด  
หนา 5  

• ติดตั้งที่วางรีโมทคอนโทรล 
ในตําแหนงที่เครื่องภายใน
สามารถรับสัญญาณได 

ปุมควบคุม 
บานเกล็ดปรับ
ทิศทางลม  
 หนา 5  

ปุมตั้งเวลาปด (OFF)  หนา 6  

ปุมระบบ 
ความเย็นแบบ 
ECONO COOL  
 หนา 6  
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• คูมือการใชงาน • 

 ‚À¡¥ AUTO (°“√ª√—∫‡ª≈’Ë¬πÕ—µ‚π¡—µ‘) 
เคร องจะเลือกโหมดการทํางานตามความแตกตางระหวางอุณหภูมิหองกับ
อุณหภูมิท่ีต้ังไวระหวางอยูในโหมด AUTO เคร องจะเปล่ียนโหมด (COOL↔HEAT) 
หากอุณหภูมิหองแตกตางจากอุณหภูมิท่ีต้ังไว 2°C นานกวา 15 นาที

 ‚À¡¥ COOL 
เพลิดเพลินกับอากาศเย็นในระดับอุณหภูมิที่ทานตองการ 

หมายเหตุ: 
อยาใชโหมด COOL เม ออุณหภูมิภายนอกลดลงมาก (นอยกวา -10°C) เพราะน้ำที่
ควบแนนอยูในเคร องอาจหยดและทําใหเฟอรนิเจอร ฯลฯ เปยกหรือเสียหาย

  ‚À¡¥ DRY 
เปนการลดความชื้นในหอง อุณหภูมิหองจะลดลงเล็กนอย 
ไมสามารถตั้งอุณหภูมิไดในระหวางการใชโหมด DRY 

  ‚À¡¥ HEAT 
เพลิดเพลินกับลมอุนในระดับอุณหภูมิตามตองการ 

1
กดปุม        เพือ่เริม่การทาํงาน 

2
กดปุม          เพื่อเลือกโหมดการทํางาน เมื่อกดปุมแตละครั้ง  
โหมดจะเปลี่ยนไปตามลําดับดั้งนี้: 

3
กดปุม     หรือ     เพื่อตั้งอุณหภูมิ 
เมื่อกดปุมแตละครั้งอุณหภูมิจะเพิ่มหรือลดครั้งละ 1°C 

กดปุม       เพื่อหยุดการทํางาน 

• สามารถเลือกการตั้งคาแบบเดิมในครั้งตอไปโดยการกดปุม 

‰ø· ¥ß°“√∑Ì“ß“π 
ไฟแสดงการทำงานจะแสดงสถานะการทำงานของเครื่องปรับอากาศ 

การแสดงการทำงาน สถานะการทำงาน อุณหภูมิหอง 

เครื่องปรับอากาศกำลังปรับอุณหภูมิ
ใหไดอุณหภูมิตามที่ตั้งไว 

สูงกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว
อยางนอย 2 องศา
เซลเซียส 

อุณหภูมิหองใกลเคียงกับอุณหภูมิตาม
ที่ตั้งไว 

ต่ำกวาอุณหภูมิที่ตั้งไว
ประมาณ 1 หรือ 2 
องศาเซลเซียส 

       สวาง   ไมสวาง 

√–∫∫°“√∑”ß“π©ÿ°‡©‘π 

‡¡◊ËÕ‰¡à “¡“√∂„™âß“π√’‚¡∑§Õπ‚∑√≈‰¥â... 
ทานสามารถใชระบบการทํางานฉุกเฉินไดโดยการกดสวิตชการทํางานฉุกเฉิน (E.O.SW) 
ที่เครื่องภายในอาคาร 

แตละครั้งที่กดปุม E.O.SW โหมดการทํางานจะเปลี่ยนไปตาม 
ลําดับดังนี้: 

øíß°å™—π°“√‡√‘Ë¡µâπ°“√∑Ì“ß“π„À¡à‚¥¬Õ—µ‚π¡—µ‘ 

หากเกิดกระแสไฟขัดของ หรือไฟหลักถูกตัดในระหวางที่เครื่องทํางาน “ฟงกชันการ 
เริ่มตนการทํางานใหมโดยอัตโนมัติ” จะเริ่มทํางานโดยอัตโนมัติตามโหมดเดิมที่ไดตั้งไว
ดวยรีโมทคอนโทรลกอนที่ไฟหลักจะถูกตัด หากมีการตั้งเวลาไว การตั้งเวลาดังกลาวจะ
ถกูยกเลิก และตัวเครื่องจะเริ่มทํางานใหมเมื่อกระแสไฟฟากลับสูสภาวะปกติ 

หากทานไมตองการใชฟงกชันนี้ โปรดปรึกษาตัวแทนศูนยบริการ เนื่องจากตอง
เปลี่ยนแปลงการตั้งคาของตัวเครื่อง 

°“√‡≈◊Õ°‚À¡¥°“√„™âß“π 

ไฟแสดงการทํางาน 

อุณหภูมิที่ตั้งไว : 24°C 
ความเร็วใบพัด : กลาง 
บานเกล็ดปรับทิศทางลม 
ขึ้น-ลง : อัตโนมัติ 

การทํางานฉุกเฉิน
แบบ COOL 

หยุดการทํางาน 

หมายเหตุ:  
30 นาทีแรกการทํางานจะเปนการเดินเครื่องทดสอบ ระบบควบคุม
อณุหภมูจิะไมทาํงาน และความเรว็ใบพดัจะถกูตัง้ไวทีร่ะดบัสงู 

(AUTO) (COOL) (DRY) (HEAT)

การทํางานฉุกเฉิน
แบบ HEAT 
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1
กดปุม  ระหวางอยูในโหมด COOL, ECONO COOL, หรือ 
HEAT เพ อเลือกโหมด i-save

2 ตั้งอุณหภูมิ ความเร็วพัดลม และทิศทางลม
• เพียงแคกด   

• เครื่องสามารถบันทึกการตั้งคาไดสองกลุม (กลุมหนึ่งสําหรับ COOL/
ECONO COOL และอีกกลุมสําหรับ HEAT) 

• เลือกอุณหภูมิ ความเร็วพัดลม และทิศทางลมที่เหมาะสมกับหอง
ของทาน 

• ปกติแลว การตั้งคาอุณหภูมิต่ำสุดในโหมด HEAT จะอยูที่ 16°C  
 อยางไรก็ตามการตั้งคาอุณหภูมิต่ำสุดจะอยูที่ 10°C เฉพาะระหวาง 
  ที่อยูในโหมด i-save เทานั้น 
 

กดปุม  อกีครัง้ เพือ่ยกเลกิระบบ i-save  

• ยกเลิกระบบ i-save ไดดวยเมื่อกดปุม MODE 
 

ระบบ i-SAVE  
ฟงกชันยอนกลับแบบงายชวยใหเรียกคืนการตั้งคาที่เหมาะสมไดตามตองการ 
(คาที่ตั้งไวลวงหนา) โดยการกดปุม       เพียงครั้งเดียว กดปุมอีกครั้ง แลว
ทานจะกลับไปยังการตั้งคากอนหนาไดในพริบตา 

ตัวอยางการใช: 
1. โหมดประหยัดพลังงานไฟฟา  
 ตั้งอุณหภูมิใหอุนกวา 2°C ถึง 3°C ในโหมด COOL และใหเย็นกวา 2°C  
 ถึง 3°C ในโหมด HEAT การตั้งคานี้เหมาะ สําหรับหองที่ไมมีใครอยู 
 หรือขณะที่ทานกําลังหลับ    
2. การบันทึกการตั้งคาที่ใชประจํา 
   บันทึกการตั้งคาตามตองการของทานสําหรับ COOL/ECONO COOL   
   และ HEAT ทําใหสามารถเลือกการตั้งคาตามตองการของทานไดโดย 
   กดปุมเพียงครั้งเดียว 

กดปุม         เพือ่เลอืกความเรว็ใบพดั เมือ่กดปุมแตละครัง้ ความเรว็ 
ของใบพัดจะเปลี่ยนไปตามลำดับดังนี้: 

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 ครั้งจะดังขึ้นจากเครื่องภายในอาคาร เมื่อเลือกการทำงาน
แบบอัตโนมัติ (AUTO) 

• ใชความเร็วพัดลมสูงขึ้นเพื่อทําใหหองเย็น/รอนไดอยางมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
ขอแนะนําใหลดความเร็วพัดลมลง เมื่อหองเย็น/อุนแลว 

•  ใชความเร็วพัดลมลดลงสําหรับการทํางานที่เงียบ 
 

กดปุม  เพื่อเลือกทิศทางลม เมื่อกดปุมแตละครั้ง ทิศทางลม 
จะเปลี่ยนไปตามลำดับดังนี้: 

• เสียงบิ๊บสั้นๆ 2 ครั้งจะดังขึ้นจากเครื่องภายในอาคาร เมื่อเลือกการทำงาน
แบบอัตโนมัติ (AUTO) 

 (อัตโนมัติ) (1)  (2) (3) (4) (5) (สวิง) 

°“√ª√—∫∑‘»∑“ß·≈–§«“¡‡√Á«¢Õß≈¡ 

∑‘»∑“ß≈¡ 

√–∫∫ i-SAVE 

  (อัตโนมัต)ิ (เงียบ) (ต่ำ) (กลาง)  (สูง)      (สูงสุด)

■ การเปลีย่นทศิทางลมในแนวขึน้-ลง 
 ขยบับานเกลด็ปรบัทศิทางลมซาย-ขวาเอง 
กอนทีจ่ะเปดเครือ่ง 

(อตัโนมตั)ิ...... บานเกล็ดจะถูกต้ังใหทิศทางลมท่ีมีประสิทธิภาพสูงสุด COOL/DRY: 
ตำแหนงแนวราบ HEAT: ตำแหนง (5).

(ปรบัเอง)........ เพื่อประสิทธิภาพในการปรับอากาศ โปรดตั้งการทํางานแบบ COOL/
DRY ไปทีต่าํแหนงบนและตัง้การทาํงานแบบ HEAT ไปทีต่าํแหนงลาง 
หากเลือกตําแหนงลางในระหวางการทํางานแบบ COOL/DRY 
บานเกลด็จะปรบัไปยงัตาํแหนงแนวราบโดยอตัโนมตัหิลงัจากเวลาผาน
ไป 0.5 ถงึ 1 ชัว่โมง เพือ่ปองกนัไอนำ้กลัน่ตวัหยดลงมา 

(สวงิ).............. บานเกลด็จะเลือ่นขึน้และลงเปนระยะๆ 
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• คูมือการใชงาน • 

กดปุม         ในระหวางที่อยูในโหมด COOL  หนา 4  เพื่อเริ่มการ
ทำงานแบบ ECONO COOL 
เครื่องปรับอากาศจะทำงานแบบสวิงตามอุณหภูมิที่ตั้งไวที่เครื่องปรับอากาศ 
อณุหภมูทิีต่ัง้ไวจะเพิม่ขึน้ 2 องศาเซลเซยีส สงูกวาในระบบทำความเยน็โดยอตัโนมตั ิ

กดปุม         อีกครั้งเพื่อยกเลิกการทำงานแบบ ECONO COOL   

 • ยกเลกิระบบทาํความเยน็แบบ ECONO COOL ไดดวยเมือ่กดปุม VANE  

“ECONO COOL” คืออะไร? 
ระบบสวิง Swing (เปลี่ยนทิศทางลมขึ้น-ลง) จะทำใหรูสึกเย็นสบายมากกวาทิศทางลม 
เปาออกคงที่ ดังนั้น ถึงแมมีการปรับอุณหภูมิที่ตั้งไวใหสูงขึ้น 2 องศาเซลเซียส โดย
อัตโนมัติ ในการทำงานในระบบนี้ก็ยังจะคงใหความรูสึกเย็นสบายไดเหมือนเดิม ดวยเหตุ
นี้จึงสามารถชวยประหยัดพลังงานได 

√–∫∫∑”§«“¡‡¬Áπ·∫∫ ECONO COOL 

°“√µ—Èß‡«≈“‡ªî¥/ªî¥‡§√◊ËÕß (°“√µ—Èß‡«≈“ 
ON/OFF) 

1 กดปุม         หรือ         ในขณะที่เครื่องกำลังทำงานเพื่อตั้งเวลา  
 
 (การตั้งเวลา ON) : ตัวเครื่องจะเปด (ON) ตามเวลา 

ที่ตั้งไว 
 (การตั้งเวลา OFF) : ตัวเครื่องจะปด (OFF) ตามเวลา 

ที่ตั้งไว 
*          หรือ        กะพริบ 
* ใหแนใจวาไดตั้งเวลาปจจุบันไวถูกตองแลว  หนา 3  

2 กดปุม        (เพิ่ม) และ        (ลด) เพื่อตั้งเวลาเปด/ปด  
เมื่อกดปุมแตละครั้ง เวลาที่ตั้งไวจะเพิ่มขึ้นหรือลดลงครั้งละ 10 นาที 

3 กดปุม         หรือ         อีกครั้งเพื่อยกเลิกการตั้งเวลา 

หมายเหตุ: 
• การตั้งเวลาเปด (ON) และปด (OFF) สามารถใชรวมกันได เครื่องหมาย    แสดงถึง
ลำดับการทำงานของการตั้งเวลา 

• หากกระแสไฟฟาขัดของในขณะโปรแกรมการตั้งเวลาเปดปด (ON/OFF) ทำงานอยู   
 ดู  หนา 4  “ฟงกชันการเริ่มตนการทำงานใหมโดยอัตโนมัติ” 
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°“√∑”§«“¡ –Õ“¥ 

• ปดสวิตชแหลงจายไฟ หรือสับเบรกเกอรลงกอนทำความสะอาด 
• ระวังอยาสัมผัสชิ้นสวนที่เปนโลหะดวยมือเปลา 
• หามใชน้ำมันเบนซิน ทินเนอร ผงขัด หรือยาฆาแมลง 

• ใชน้ำผสมผงซักฟอกเจือจางเทานั้น 
• หามทำใหชิ้นสวนตางๆ โดนแสงแดดสองโดยตรง โดนความรอน หรือเปลวไฟเพื่อทำใหแหง 
• หามใชน้ำที่มีความรอนเกิน 50°C 

คำแนะนำ: 

ชองลมออกและพัดลม (กอนทําความสะอาด ตองแนใจวาพัดลมหยุดทํางานแลว)

1 หมุนบานเกล็ดเปลี่ยนทิศทางลมขึ้น-ลง จากนั้น 
ถอดบานเกล็ดบานบนออก ดังแสดงใน 1 และ 2
• ทําซ้ำ 1 และ 2 สําหรับการถอดบานเกล็ด 
 บานลางออก 

2 หันบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-ขวาออกทีละบาน

4 ใสบานเกล็ดปรับทิศทางลมซาย-ขวากลับเขารอง
เดิมของตนใหถูกตองทีละบาน
• ดันบานเกล็ดใหเขาที่จนไดยินเสียงคลิ๊ก 

3 ทําความสะอาดชองลมออกและพัดลม
• เช็ดดวยผานุมแหง 

5 ใสบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงโดยทํายอน
ขั้นตอนการถอด

หมายเหตุ: 
อยาใชแรงมากเกินไปขณะดําเนินการกับใบพัด

Ω“§√Õ∫¥â“πÀπâ“ 

บานเกล็ดบานลาง

บานเกล็ดบานบน

ปลดล็อค

รอง

 

“แผนกรองนาโนแพลตินัม” คืออะไร? 
นาโนแพลตินัมคืออนุภาคของเซรามิคที่มีอนุภาคของแพลตินัมซึ่งมีขนาดเล็กใน
ระดับนาโนรวมอยูดวย อนุภาคที่รวมอยูในวัสดุของแผนกรองนี้จะชวยใหแผนกรอง 
มีคุณลักษณะตอตานแบคทีเรียและขจัดกลิ่นไดเกือบถาวร ถือวานาโนแพลตินัมมี 
ประสิทธิภาพเหนือกวาสารคาเตคิน (สารไบโอฟลาโวนอยดที่พบในชาเขียว) เมื่อ 
เครื่องทํางานแผนกรองนาโนแพลตินัมไมเพียงแตใชสารประกอบนี้ในการปรับ 
คุณภาพอากาศเทานั้นยังใชกําจัดเชื้อแบคทีเรียและไวรัสอีกดวย แผนกรองอากาศนี้ 
มีประสิทธิภาพในการกรองอากาศไดเกือบถาวรแมวาจะผานการลางทําความสะอาด 
ดวยน้ำแลวก็ตาม 

·ºàπ°√ÕßøÕ°Õ“°“» 
(·ºàπ°√Õß∑’Ë¡’‡Õπ‰´¡åµâ“π “√´÷Ëß°àÕ„Àâ‡°‘¥Õ“°“√·æâ) 
¥â“πÀ≈—ß¢Õß·ºàπ°√ÕßÕ“°“»  
• ทำความสะอาดทุก 3 เดือน 
• แชแผนกรองพรอมโครงในน้ำคอนขาง
อุน แลวลางทำความสะอาด 

• หลังจากลางเสร็จ ผึ่งใหแหงในที่รม 
และใสกลับเขาไปยังตำแหนงเดิม  
ติดตั้งแผนกรองอากาศใหครบทุกแถบ 

• ควรเปลี่ยนแผนกรองฟอกอากาศทุกป  
 เพื่อประสิทธิภาพสูงสุด 
• ชิ้นสวนหมายเลข  MAC-408FT-E  (มีโครง) 
• ชิ้นสวนหมายเลข  MAC-409FT-E  (ไมมีโครง) 

ดึงเพื่อถอดออกจากแผนกรองอากาศ 

1. ยกฝาครอบดานหนาขึ้นจนไดยินเสียง “คลิ๊ก” 
2. จับบานพับไว แลวดึงออกมาดังแสดงในรูป 
    • เช็ดดวยผานุมแหง หรือลางดวยน้ำ 
    • หามแชฝาครอบดานหนาในน้ำนานเกินกวา 2 ชั่วโมง 
    • ผึ่งใหแหงสนิทในที่รมกอนใสกลับเขาไป 
3. ติดตั้งฝาครอบกลับเขาไป โดยทำยอนลำดับกับการ
ถอด ปดฝาครอบดานหนาใหสนิท แลวกดลงตาม
ตำแหนงตางๆ ตามแนวลูกศร 

บานพับ 
ชอง 

•  หากบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงติดตั้ง 
  ไมถูกตอง ไฟ LED ทุกดวงจะกะพริบเมื่อ 
  เปดเครื่อง 

·ºàπ°√ÕßÕ“°“» (·ºàπ°√Õßπ“‚π·æ≈µ‘π—¡) 
•   ทำความสะอาดทุก 2 สัปดาห 
• กําจัดสิ่งสกปรกดวยเครื่องดูดฝุน หรือลางออกดวยน้ำ 
• หลังจากลางดวยน้ำเสร็จแลว ผึ่งใหแหงในที่รม 

      ‘Ëß Ì“§—≠ 
• ทําความสะอาดแผนกรองเปนประจําเพื่อใหเครื่องปรับอากาศทํางาน 
 ไดอยางเต็มประสิทธิภาพและชวยลดการสิ้นเปลืองกระแสไฟฟา 
• แผนกรองที่สกปรกจะทําใหเกิดหยดน้ำในเครื่องปรับอากาศซึ่งทําใหเชื้อตางๆ 
 เชน เชื้อรา เจริญเติบโตได ฉะนั้นจึงควรทําความสะอาดแผนกรองอากาศ 
 ทุก 2 สัปดาห 
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• คูมือการใชงาน • 

หากตรวจสอบทุกขอแลว แตตัวเครื่องยังทำงานไมปกติ ใหหยุดการใชงานและปรึกษา
ตัวแทนจำหนาย 

ในกรณีตอไปนี้ ใหทานหยุดใชงาน และปรึกษาตัวแทนจำหนาย 
• เมื่อมีน้ำรั่วหรือหยดน้ำจากเครื่องภายใน 
• เมื่อไฟแสดงการทำงานดานบนกะพริบ 
• เมื่อเบรกเกอรตัดวงจรบอยครั้ง 
• สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลไมสามารถรับไดในหองที่มีหลอดฟลูออเรสเซ็นต 
ชนิด ON/OFF ดวยอิเล็คทรอนิกส (ตัวอยางเชน ไฟหลอดฟลูออเรสเซ็นตแบบ 
อินเวอรเตอร เปนตน) 

• การทำงานของเครื่องปรับอากาศจะรบกวนการรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน อุปกรณ
ที่ไดรับผลกระทบอาจจำเปนตองใชเครื่องขยายสัญญาณ 

• เมื่อไดยินเสียงผิดปกติ 

‡¡◊ËÕ∑à“π§‘¥«à“‡§√◊ËÕßª√—∫Õ“°“»¢Õß∑à“π¡’ªí≠À“ 

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ

เครื่องภายในอาคาร 
เครื่องปรับอากาศไมทำงาน • สับเบรกเกอรขึ้นหรือยัง? 

• เสียบปลั๊กไฟหรือยัง? 
• ตั้งเวลาเปดเครื่องไวหรือไม?  หนา 6  

ไฟ LED ทุกดวงของเคร องภายใน
อาคารกําลังกะพริบ

• ใสบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงถูกตองหรือไม? 
 หนา 7 

บานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงไม
เคลื่อนที่ 

• ติดตั้งบานเกล็ดปรับทิศทางลมขึ้น-ลงและบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมซาย-ขวาถูกตองหรือไม?  หนา 7 

• ตะแกรงใบพัดลมบิดเบี้ยวผิดรูปหรือไม?
เครือ่งปรบัอากาศไมทำงานชวงเวลา 
3 นาท ีหลงัจากเริม่เปดเครือ่ง 

• เปนการปองกันเครื่องตามคำสั่งจากไมโคร 
โปรเซสเซอร กรุณารอสักครู 

มีหมอกออกจากชองลมออกของ
เครื่องปรับอากาศตัวใน 

• ลมเยน็จากตวัเครือ่งทำใหความชืน้ในอากาศภายใน
หองเยน็ขึน้อยางรวดเรว็จนกลายเปนหมอก 

การทำงานแบบสวิงของบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมขึ้น-ลง 
(HORIZONTAL VANE) หยุดทำงาน
ชั่วขณะ จากนั้นเริ่มทำงานอีกครั้ง 

• เปนอาการปกติในการทำงานแบบสวิงของบานเกล็ด
ปรับทิศทางลมขึ้น-ลง (HORIZONTAL VANE) 

ทิศทางของลมเปลี่ยนไปในขณะ
ทำงาน รีโมทคอนโทรลไมสามารถ
ปรับทิศทางของบานเกล็ดปรับ
ทิศทางลมขึ้น-ลงได 

• เมือ่เครือ่งทำงานในระบบ COOL (ทำความเยน็) 
หรอื DRY (ลดความชืน้) หากเครือ่งทำงานโดยเปา
ลมลงอยางตอเนือ่งเปนเวลา 0.5 ถงึ 1 ชัว่โมง 
ทศิทางลมจะปรบัไปทีต่ำแหนงทศิทางลมแนวราบ  

 โดยอตัโนมตั ิเพือ่ปองกนันำ้ควบแนนและหยดนำ้ 
• ในระบบทําความรอน หากอุณหภูมิของลมลดต่ำ
  เกินไป หรือเม อกําลังละลายน้ำแข็งบานเกล็ด
  ปรับทิศทางลมขึ้น-ลงจะปรับไปที่ตําแหนงแนวราบ
โดยอัตโนมัติ

เคร องหยุดทํางานประมาณ 10 นาที 
ในระบบทําความรอน

• เคร องภายนอกอาคารกําลังมีการละลายน้ำแข็ง
  เน องจากขั้นตอนนี้ใชเวลาดําเนินการแลวเสร็จไม 
เกิน 10 นาที ดังนั้น โปรดรอสักครู (เม ออุณหภูมิ
ภายนอกลดต่ำเกินไปและความชื้นเพิ่มสูงเกินไป 
ไอน้ำจะจับตัวเปนน้ำแข็ง)

เครื่องจะเริ่มทำงานเองเมื่อมีการ
เปดไฟหลักเทานั้น ถึงแมจะไมได
ทำงานดวยรีโมทคอนโทรล 

• เครื่องปรับอากาศนี้ไดถูกติดตั้งฟงกชันการเริ่มตน
การทำงานใหมโดยอัตโนมัติ เมื่อกระแสไฟฟาหลัก
ถูกตัดโดยไมมีการยกเลิกคำสั่งจากรีโมทคอนโทรล 
หลังจากที่ไฟหลักเปดอีกครั้ง เครื่องปรับอากาศจะ
เริ่มทำงานใหมโดยอัตโนมัติตามระบบการทำงานที่
ไดถกูตัง้ไวในรโีมทคอนโทรลกอนทีไ่ฟหลกัจะถกูตดั   
ด ู“ฟงกชันการเริ่มตนการทำงานใหมโดยอัตโนมัติ”   
 หนา 4  

เครื่องภายนอกอาคาร 
พัดลมเคร องภายนอกอาคารไมหมุน 
แมคอมเพรสเซอรกําลังทํางานอยู
แมพัดลมจะเริ่มตนหมุนก็หยุดลงใน
เวลาไมนาน

• เม ออุณหภูมิภายนอกลดต่ำระหวางอยูในโหมดทํา
  ความเย็น พัดลมจะหยุดทํางานเปนชวงๆเพ อรักษา
  ความสามารถในการทาํความเย็นใหพอเพียง

เกิดน้ำรั่วจากเครื่องภายนอก • ระหวางการทำงานแบบ COOL (ทำความเย็น) 
และ DRY (ลดความชื้น) ทอและจุดเช อมทอตางๆ 
จะเย็นตัวทำใหไอน้ำเกิดการกลั่นตัวได

• ในระบบทําความรอน น้ำที่ควบแนนอยูบนคอยลเย็น
จะหยดลงมา

• ในระบบทาํความรอน การละลายนำ้แขง็จะทาํใหน้ำท่ี
กลายเปนน้ำแขง็บนเคร องภายนอกอาคารนัน้ละลาย
หยดลงมา

มีควันสีขาวออกมาจากเคร อง
ภายนอกอาคาร

• ในระบบทําความรอน ไอที่เกิดจากการละลายน้ำแข็ง
จะมองดูเหมือนควันสีขาว

อาการ รายละเอียดและจุดตรวจสอบ 

รีโมทคอนโทรล 
ไมมีผลแสดงการทำงานท่ี
รีโมทคอนโทรลหรือไมชัด 
เคร องปรับอากาศภายในไมตอบสนอง
ตอสัญญาณของรีโมทคอนโทรล

• แบตเตอรี่หมดหรือไม?  หนา 3 
• ใสแบตเตอรี่ (+, -) ถูกขั้วหรือไม?  หนา 3 
• มีการกดปุมรีโมทคอนโทรลของเคร องใชไฟฟาชนิด
  อ นหรือไม?

ไมทําความเย็นหรือความรอน
ไมสามารถทําใหหองเย็นหรือรอน
ไดเพียงพอ

• อุณหภูมิที่ตั้งไวเหมาะสมหรือไม?  หนา 4 
• ความเร็วใบพัดตั้งไวเหมาะสมหรือไม โปรดปรับ
  ความเร็วใบพัดใหสูงขึ้น  หนา 5 
• แผนกรองอากาศสกปรกหรือไม?  หนา 7 
• ใบพัดหรือตัวเปลี่ยนความรอนของเคร องตัวใน
  สกปรกหรือไม?  หนา 7 
• มีสิ่งกีดขวางที่ชองลมเขาหรือชองลมออกของ
  เคร องตัวในอาคารหรือตัวนอกหรือไม?
• หนาตางหรือประตูถูกเปดทิ้งไวหรือไม?

เคร องปรับอากาศทำความเย็น
ไมเพียงพอ

• หากมีการใชพัดลมระบายอากาศ หรือเตาแกสทำ
  อาหารภายในหอง ระบบทำความเย็นจะตองทำงาน
หนักขึ้น จึงทำใหความเย็นไมเพียงพอ

• หากอุณหภูมิภายนอกสูง ความเย็นอาจไมเพียงพอ

เคร องปรับอากาศทำความเย็น
ไมเพียงพอ

• หากอุณหภูมิภายนอกต่ำ ความเย็นอาจไมเพียงพอ 

ลมไมเปาออกมาโดยเร็วในระบบ
ทําความรอน

• โปรดรอสกัครู เน องจากเคร องกาํลังเตรยีมเปาลมอุน
ออกมา

กระแสลม 
ลมจากเครื่องภายในมีกลิ่นผิดปกติ • แผนกรองอากาศสกปรกหรือไม?  หนา 7  

• ใบพัดหรือตัวเปลี่ยนความรอนของเครื่องภายใน
สกปรกหรือไม?  หนา 7  

• เครื่องอาจดูดกลิ่นควันเหม็นที่ติดตามฝาผนัง พรม 
เฟอรนิเจอร ผา ฯลฯ แลวเปาออกมาพรอมลม 

เสียง 
เกิดเสียงดังแคร็ก • เสียงนี้อาจเกิดจากการขยาย/หดตัวของฝาครอบ

ดานหนา ฯลฯ ซึ่งมีสาเหตุมาจากการเปลี่ยน
อุณหภูมิ 

เกิดเสียงคลายการเกิดฟองอากาศ • เสียงนี้อาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกของหองถูกดูด
เขามาภายในทอน้ำทิ้ง เพราะการทำงานของเครื่อง
ดูดควันหรือพัดลมระบายอากาศ ซึ่งจะทำใหน้ำที่อยู
ในทอน้ำทิ้งเกิดฟองอากาศได 

 เสียงนี้อาจไดยินเมื่ออากาศภายนอกหองเปาเขามา
ในทอน้ำทิ้งในกรณีที่ลมภายนอกหองแรง 

ไดยินเสียงเครื่องจักรจากเครื่อง
ภายในอาคาร 

• เปนเสียงของการเปด/ปดพัดลม หรือ
คอมเพรสเซอร 

ไดยินเสียงน้ำไหล • เปนเสียงของน้ำยาทำความเย็นหรือน้ำควบแนนไหล
ภายในเครื่อง 

บางครั้งไดยินเสียงฟูเบาๆ • เสียงนี้เกิดจากน้ำยาทําความเย็นเปลี่ยนทิศทางการ
  ไหลภายในเคร อง



Th-9
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หลีกเลี่ยงการติดตั้งเครื่องปรับอากาศในสถานที่ดังตอไปนี้ 
• สถานที่ซึ่งเต็มไปดวยน้ำมันเครื่อง 
• สถานที่ซึ่งมีอากาศเค็ม เชน บริเวณชายทะเล 
• บริเวณที่เปนกรด เชน ใกลบอน้ำพุรอน 
• สถานที่ซึ่งเต็มไปดวยไอน้ำหรือคราบน้ำมัน 
• สถานที่ที่มีการใชอุปกรณความถี่สูงหรืออุปกรณไรสาย 
• บริเวณที่ลมจากชองลมออกของเครื่องภายนอกอาคารถูกกีดขวาง 
• บริเวณที่เสียงจากการทำงาน หรือลมจากเครื่องภายนอกอาคารไมรบกวนเพื่อนบาน 

ß“π∑“ß¥â“π‰øøÑ“ 
• เตรียมวงจรเฉพาะสำหรับแหลงจายไฟของเครื่องปรับอากาศ 
• ควรตรวจขนาดเบรกเกอรใหมั่นใจ 

หากพบปญหาใดๆ โปรดติดตอตัวแทนจำหนาย 

 ∂“π∑’Ëµ‘¥µ—Èß·≈–ß“π∑“ß¥â“π‰øøÑ“ 
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กำแพง ฯลฯ 

หลอดฟลูออเรสเซนต 
แบบอินเวอรเตอร 

ควรเวนระยะหาง 
เพื่อปองกันภาพหรือ
เสียงถูกรบกวน 

อยางนอย 
1 เมตร 

วทิย ุ

อยางนอย  
100 มม. 

ที่โปรงและ 
ระบายอากาศ 
ไดดี 

อยางนอย  
200/500 มม. โทรทศัน 

โทรศพัท 
ไรสายหรอื
โทรศพัท
เคลือ่นที ่

อยางนอย 
3 เมตร 

อยางนอย 
1 เมตร 

ใหทำการติดตั้งเครื่องภายนอกหางจากเสาอากาศของวิทยุและ
โทรทัศนไมต่ำกวา 3 เมตร ในบริเวณที่มีสัญญาณออนมาก ใน
ระยะขางตนอาจเกดิสัญญาณการทำงานของเครื่องปรับอากาศ
แทรกในวิทยุหรือโทรทัศนได ในกรณีเชนนี้ ใหทำการเพิ่มระยะ
หางจนกวาจะปราศจากสัญญาณแทรกรบกวน 

1
ตั้งอุณหภูมิไวที่ระดับสูงสุดในโหมด manual COOL เปนเวลา 3 ถึง 4 
ชั่วโมง  หนา 4  
• เปนการขจัดความชื้นภายในเครื่อง 

• ความชื้นในเครื่องปรับอากาศเปนสวนหนึ่งที่ทําใหเกิดสภาพอันเหมาะสมตอ 

 การเติบโตของเชื้อราได 

2 กดปุม         เพื่อหยุดการทำงาน 

3 สับเบรกเกอรลง และ/หรือถอดปลั๊กไฟออก 

4 ถอดแบตเตอรี่ทั้งหมดออกจากรีโมทคอนโทรล 

‡¡◊ËÕ‡√‘Ë¡„™â‡§√◊ËÕßª√—∫Õ“°“»Õ’°§√—Èß: 

1 ทำความสะอาดแผนกรองอากาศ  หนา 7  

2 ตรวจสอบวาไมมีสิ่งกีดขวางที่ชองลมเขา และชองลมออกของเครื่อง
ภายในและภายนอกอาคาร 

3 ตรวจสอบวาตอสายดินถูกตองแลวภายในและภายนอกอาคาร 

4 ดู “การเตรียมตัวกอนใชงาน” และปฏิบัติตามคําแนะนํา  หนา 3  

‡¡◊ËÕ‰¡à‰¥â„™â‡§√◊ËÕßª√—∫Õ“°“»‡ªìπ‡«≈“π“π 

การรักษาสิ่งแวดลอม 
เครื่องปรับอากาศ Mitsubishi Electric ถูกออกแบบมาเพื่อเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม สวนประกอบที่ทำจากพลาสติกสามารถนำกลับมาใชใหมได 
เพื่อประสิทธิภาพที่ดีที่สุดและเพื่อการประหยัดพลังงาน ผูใชจะไดรับการแนะนำเกี่ยวกับการใชเครื่องปรับอากาศดังตอไปนี้ 

ปดเครื่องปรับอากาศในกรณีที่ไมไดใชงาน 
ปดอุปกรณระบายอากาศในกรณีที่ไมไดใชงาน 
ควรตั้งอุณหภูมิไมต่ำกวา 25°C 
การทำความสะอาดคอนเดนซิ่ง คอยล ควรทำอยางนอยทุกๆ 3 เดือน 
การทำความสะอาดแผนกรองอากาศ ควรทำในชวงระยะเวลาที่อธิบายไวในคูมือเลมนี้ 

เพื่อไมใหแสงไฟจากหลอดไฟ
รบกวนการรับสญัญาณสั่งงาน
ใหติดตั้งเครื่องปรบัอากาศให
หางที่สุดเทาที่จะเปนไปได 

SGE09,13,15/17

รุน MSZ-SGE09VA MSZ-SGE13VA MSZ-SGE15VA MSZ-SGE17VA

ขนาด
สูง x กวาง x ลึก (มม.)

เคร องภายในอาคาร 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232 295 x 798  x 232

เคร องภายนอกอาคาร 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285 550 x 800  x 285 850 x 840  x 330

น้ำหนัก (กก.) เคร องภายในอาคาร 10 10 10 10

เคร องภายนอกอาคาร 30 30 36 54

ภายในอาคาร ภายนอกอาคาร

ทำความเย็น
ขีดจำกัดบน

32°C DB
23°C WB

46°C DB
—

ขีดจำกัดลาง
21°C DB
15°C WB

-10°C DB
—

ทำความรอน
ขีดจำกัดบน

27°C DB
—

24°C DB
18°C WB

ขีดจำกัดลาง
20°C DB

—
-15°C DB
-16°C WB

2. ชวงการทำงานที่ไดรับการรับประกัน

DB: กระเปาะแหง
WB: กระเปาะเปยก

หมายเหตุ:    
1. เงื่อนไขการประเมิน 
 ทำความเย็น — ภายในอาคาร: 27°C DB, 19°C WB
      ภายนอกอาคาร: 35°C DB
 ทำความรอน — ภายในอาคาร: 20°C DB
      ภายนอกอาคาร: 7°C DB, 6°C WB
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